Flucht und Neuanfang Vergil, Aeneis       	
Kap. 19: Pallas und Turnus, Aeneis 10,490-517a
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	490
	super
	
	1. + Abl.: (oben) auf, über
2. +Akk.: (oben) auf, über...hinaus 

	491
	memor
	memor, memor; Gen.: memoris
	in Erinnerung an (+Gen.)

	
	dictum
	dicti n.
	Aussprich, Wort

	
	referre
	refero, rettuli, relatum
	1. zurückbringen   2. berichten

	
	meus
	mea, meum
	mein

	492
	qualis
	qualis, quale
	wie, wie beschaffen

	
	remittere
	remitto, remisi, remissum
	1. zurückschicken
2. nachlassen, vermindern

	493
	quisquis
	quisquis, quidquid/quicquid
	jeder, jede, jedes

	
	honos/honor
	honoris m.
	1. Ehre
2. Ehrenamt (z.B. Konsulat)

	494
	haud
	
	nicht

	495
	premere
	premo, pressi, pressum
	(unter)drücken, bedrängen

	
	talis
	talis, tale
	solch ein, derartig so beschaffen

	496
	rapere
	rapio, rapui, raptum
	1. rauben, wegreißen
2. wegführen

	497
	nox
	noctis f.
	Nacht

	
	sub
	
	1. +Abl.: unter, unten an, unten bei
2. +Akk.: unter, nahe an…heran

	498
	caedere
	caedo, cecidi, caesum
	1. fällen    2. töten

	
	manus
	manūs f.
	1. Hand   2. Schar (Handvoll)

	
	iuvenis
	iuvenis m.
	1. junger Mann (Subst.)
2. jung (Adj.)

	499
	multus
	multa, multum
	viel

	
	aurum
	auri n.
	Gold

	500
	nunc
	
	nun, jetzt

	
	gaudere
	gaudeo, gavisus sum
	sich freuen

	501
	mens
	mentis f.
	1. Verstand, Geist, Sinn
2. Gesinnung, Meinung

	
	homo
	hominis m.
	Mensch

	
	fatum
	fati n.
	Götterspruch, Schicksal

	
	sors
	sortis f.
	1. Schicksal    2. Los
3. Orakelspruch

	502
	servare
	servo, servavi, servatum
	1. bewahren, retten
2. beobachten

	
	modus
	modi n.
	1. Art und Weise    2. Maß

	
	tollere
	tollo, sustuli, sublatum
	1. in die Höhe heben, aufheben
2. beseitigen, wegnehmen

	503
	tempus
	temporis n.
	Zeit; Plural auch: Umstände

	
	optare
	opto, optavi, optatum
	wünschen

	504
	tangere
	tango, tetigi, tactum
	berühren

	
	iste
	ista, istud
	dieser, dieser da

	
	dies
	diei m.
	Tag

	505
	odisse
	odi
	hassen

	
	at
	
	aber, jedoch

	
	socius
	socii m.
	Gefährte, Bundesgenosse, Verbündeter

	
	gemitus
	gemitūs m.
	Seufzen, Traurigkeit

	
	lacrima
	lacrimae f.
	Träne

	506
	imponere
	impono, imposui, impositum
	1. hineinlegen
2. einsetzen      3. auferlegen

	507
	dolor
	doloris m.
	Schmerz

	
	atque / ac
	
	1. und, und auch
2. wie, als

	
	redire
	redeo, redii, reditum
	zurückgehen, zurückziehen

	
	parens
	parentis m./f.
	Vater/Mutter

	508
	primus
	prima, primum
	der erste

	
	bellum
	belli n.
	Krieg

	
	dare
	do, dedi, datum
	geben

	
	idem
	eadem, idem
	derselbe

	
	auferre
	aufero, abstuli, ablatum
	1. wegtragen, wegbringen
2. wegschleppen, rauben

	509
	tamen
	
	dennoch, jedoch

	
	ingens
	ingens, ingens; Gen.: ingentis
	ungeheuer, riesig

	510
	nec / neque
	
	und nicht, auch nicht, aber nicht

	
	iam
	
	1. schon   2. nun, jetzt gleich

	
	fama
	famae f.
	1. Gerücht, Sage   2. Ruf, Ruhm

	
	malum
	mali n.
	Leid, Übel, Unglück

	
	tanutus
	tanta, tantum
	so groß, so viel

	
	certus
	certa, certum
	sicher, gewiss

	513
	gladius
	gladii m.
	Schwert

	
	latus
	lata, latum
	breit, weit

	
	agmen
	agminis n.
	Zug, Heereszug

	514
	ferrum
	ferri n.
	1. Eisen   2. Waffe

	
	superbus
	superba, superbum
	stolz, überheblich

	515
	caedes
	caedis f.
	Mord, Blutbad

	
	novus
	nova, novum
	neu

	
	quaerere
	quaero, quaesivi, quaesitum
	1. suchen, erwerben wollen (+ Akk.)
2. jem. Fragen (ex/de + Abl.)

	
	ipse
	ipsa, ipsum
	selbst

	516
	oculus
	oculi m.
	Auge

	517
	tunc
	
	1. dann, darauf   2. damals

	
	adire
	adeo, adii, aditum
	1. herangehen, besuchen
2. bitten

	
	dextra
	dextrae f.
	die Rechte, die rechte Hand



